PROTOKOL   č. 1/2013/BOMAT-   Bomat, s.r.o., Hlavná 35, Veľké Orvište

                                                                    O
                     URČENÍ VONKAJŠÍCH  VPLYVOV 

                vypracovaný odbornou komisiou v Piešťanoch, dňa   .07.2013
Názov stavby

:    REKONŠTRUKCIA ZARIADENIA NA 






     ZHODNOCOVANIE ELEKTROODPADOV

Miesto stavby

:
Južná 380, Veľké Orvište, parc.č.1381/20, 21

Investor


:
Bomat, s.r.o., Hlavná 35, Veľké Orvište

  Predseda:   ing. Konečný  Jaroslav  -projektant stavby…................................... 

  Členovia:     Bolješik Milan  – projektant  elektro       …...................................

 Ing. Boleček  Adam  - investor                …..................................

Použité podklady:
 - prehliadka súčasného objektu


                          -  projekt  stavby rekonštrukcie

                            -   požiadavky investora

                                  -    platné STN

Popis stavebno- technického riešenia; technologického procesu a zariadenia
    Pri stavebno-technickom riešení objektu, boli navrhnuté štandardne používané stavebné materiály. Nové časti obvodového a vnútorného nosného a nenosného muriva bude keramické.. Nová krytina nad časťou objektu s oceľovými priehradovými nosníkmi bude plechová. Nové výplne okenných otvorov budú plastové, výplne dverných otvorov budú drevené a brány oceľové zateplené. Na hydroizolácie striech, stropov a podláh, sa použijú paropriepustné a paronepriepustné hydroizolačné fólie. Tepelné izolácie obvodových stien budú riešené zatepľovacím systémom.

Vzduchotechnické zariadenia v objekte nebudú riešené, nakoľko majú všetky miestnosti možnosť prirodzeného vetrania a technické zariadenia to nevyžadujú.

Vykurovanie objektu je zabezpečené dvoma kusmi plynových kondenzačných kotlov- palivo zemný plyn. 

V medzisklade sa bude skladovať elektroodpad pripravený na prvotnú demontáž a taktiež jednotlivé časti elektroodpadu po prvotnej demontáži, pripraveného na ďaľšie spracovanie.


V dielňach mechanickej demontáže sa bude elektroodpad rozoberať na jednotlivé časti a súčiastky a rozdeľovať podľa druhu materiálov. Budú sa pri tom používať bežné nástroje na demontáž (kliešte, skrutkovače, vŕtačky a brúsky).


V dielni recyklačných technológii budú umiestnené drviče plastov a gumy, suchý a mokrý splav, lis a elektrostatický separátor.


Jemne zomleté káble z drvičov tvoria zmes kovu a plastovej izolácie. Tá sa transportným ventilátorom dopravuje na triediacu plochu mokrého a suchého splavu. Triediaca plocha mokrého splavu priamočiaro kmitá v smere pozdĺžnej osi. Súčasne z trysiek nad triediacou plochou strieka voda definovaným smerom. Kmitavý pohyb stola a prúd vody uvedú zložky zmesi kovu a plastovej izolácie do pohybu. Plastová izolácia sa pohybuje na  triediacej ploche nadol, kovy postupujú k hornému koncu triediacej plochy. Mokrý splav umožňuje reguláciu kmitov, sklonu stola a prúdu vody. Voda sa cez filter vracia do zbernej nádrže. Zvyšky mechanických prímesí sa usadzujú v sedimentačných komorách nádrže. Voda sa vracia späť do procesu.
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Suchý splav sa bude používať k separácii rôznych druhov nemagnetických materiálov (farebných kovov 

a plastov) , na základe ich rozdielnej špecifickej  hmotnosti.

Odpad, ktorý sa po mechanickej demontáži nebude ďalej separovať a je ho možné lisovať, sa bude lisovať.


V sklade druhotných surovín bude separovaný a zlisovaný odpad uložený v kontajneroch na to určených a odtiaľ bude odoberaný a odvážaný zmluvne dohodnutými firmami v potrebných časových intervaloch na ďaľšie spracovanie.


V sklade bude uložený elektroodpad, ktorý sa po mechanickej demontáži už nebude ďalej spracovávať (LCD monitory, kompresory z chladničiek, autobatérie, kondenzátory, tonery a pod.). Odpad  bude uložený v kontajneroch na to určených a odtiaľ bude odoberaný a odvážaný zmluvne dohodnutými firmami v potrebných časových intervaloch na ďaľšie spracovanie.


V dielni pre analýzy sa bude zisťovať a merať RTG analyzátorom chemické zloženie materiálov a výskyt drahých kovov v súčiastkach.


V dielni sa budú v elektrolytických roztokoch v nádobách na to určených separovať vzácne kovy zo súčiastok.
Miestnosti majú  prirodzené vetranie.

Zdroj úniku nebezpečných látok- nie je.


 Protokol je spracovaný podľa:
STN 332000-5-51 : 2010    

Elektrické inštalácie budov

Časť 5: Výber a stavba elektrických zariadení

      Rozhodnutie o stanovení prostredí

Horeuvedená komisia stanovila druhy prostredí a vonkajších vplyvov v uvedených priestoroch  nasledovne:

-m.č. 1.18;-  dielňa mechanickej  demontáže

-m.č. 1.19 medzisklad; 

Prostredie podľa STN 33 2000-5-51:2010; Vnútorné priestory kategória I: 

Vonkajšie vplyvy:  AA5,  AB5,  AC1,  AD1,  AE1, AF1, AG1, AH1, AK1, AL1, AM1, AN1, AP1,AQ, AR1, AS1, BA1, BC2, BD1,BE1, CA1, CB1,

-m.č. 1.20 dielňa recyklačných technológii

Prostredie podľa STN 33 2000-5-51: Vnútorné priestory kategória I: 

Vonkajšie vplyvy:  AA5,  AB5,  AC1,  AD2,  AE1, AF1, AG2, AH2, AK1, AL1, AM1, AN1, AP1,AQ, AR1, AS1, BA1,  BC3, BD1,BE1, CA1, CB1,
- vchody do  objektu, 

podľa STN 33 2000-3 vonkajšie vplyvy AA8, AB8,AC1, AD2,AE1, AF1, AG1, AH1, AK1, AL1,AM1, AN1, AP1, AQ1, AR1,AS1, BA1, BC2, BD1, BE1, CA1, CB1,AT2,AU2
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Popis vonkajších vplyvov :
AA3 – Teplota okolia do -25 do +5 C

AA5 – Teplota okolia do +5 do +40C

AA8 – Teplota okolia do -50 do +40C

AB3 – Teplota, vlhkosť (-25 až +5C, 10% až 100% R.V)

AB5 – Súč.pôsobenie teploty a vlhkosti okolia-(+5 až +40C, 5% až 85% R.V)

  priest. s reguláciou teploty

AB8 – Teplota, vlhkosť (-50 až +40C, 15% až 100% R.V)

AC1 – Nadmorská výška (menej ako 2000m)

AD1 – Výskyt vody-môže sa na krátky čas objaviť para na stenách ale vetraním sa rýchlo 

            vysuší

AD 2 – Možnosť padajúcich kvapiek

AD3 – Voda (vodná triešť do 60C od zvislice)

AE1 – Výskyt cudzích pevných telies-množstvo ani povaha prachu alebo cudzích pevných

            telies nie je významná

AF1 – Výskyt korozívnych alebo znečisťujúcich látok-zanedbateľný

AF2 – Výskyt korozívnych alebo znečisťujúcich látok-atmosferický

AG1 – Mechanické namáhanie na náraz-mierny

AG2 – Mechanické namáhanie na náraz-stredný

AH1 – Mechanické namáhanie na vibrácie-mierne

AH2 – Mechanické namáhanie na vibrácie-stredný

AK1 – Výskyt rastlinstva alebo plesní-bez nebezpečenstva

AL1 – Výskyt živočíchov-bez nebezpečenstva

AM1 – Elektromagnetické, elektrostatické alebo ionizujúce pôsobenia-zanedbateľné

AN1 – Slnečné žiarenie-nízke

AP1 – Seizmické účinky-zanedbateľné 

AQ1 – Búrková činnosť-zanedbateľná

AR1 – Pohyb vzduchu-zanedbateľné

AS1 – Vietor-malý

BA1 – Schopnosť  osôb - laici

BC2 – Dotyk osôb s potenciálom zeme-zriedkavý

BC3 – Dotyk osôb s potenciálom zeme-častý

BD1 – Podmienky evakuácie v prípade nebezpečenstva-normálne

BE1 -  Povaha spracúvaných alebo skladových látok-bez významného nebezpečenstva

CA1 – Konštrukčné materiály-nehorľavé

CB1 – Konštrukcia budovy-zanedbateľné nebezpečenstvo                      

AT2 –  Snehová pokrývka - mierna

AU2 –  Ľahká  námraza

 Zdôvodnenie

      Pri posudzovaní druhov prostredia vychádzala komisia z poskytnutých podkladov a  

STN  33 2000-5-51:2010. Stanovené prostredia a vonkajšie vplyvy zodpovedajú charakteristike prostredí uvedených v danej STN, ako aj doterajším prevádzkovým skúsenostiam s objektmi obdobného určenia.

   Rozhodnutie komisie je jednoznačné a v prípade zmeny funkcie  niektorej z miestností, je nutné, aby prevádzkovateľ zabezpečil prehodnotenie prostredia  protokolárne, ako prílohu tohto protokolu.

Zapísal: Bolješik                                            

